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               Brussel,  

 

[…] […] 
 
 
Mijnheer de Administrateur-generaal, 
 
 
De Nederlandse afdeling van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in haar zitting 
van 11 mei 2006 een klacht onderzocht tegen de RVA omwille van het feit dat aan een in het 
gewestelijk werkloosheidsbureau van Turnhout tewerkgesteld ambtenaar een volledig in het 
Frans gestelde bundel werd overhandigd, die hem moet toelaten het project RE-BEL met 
betrekking tot de geplande informatisering van de dienst Betwiste Zaken, voor te bereiden. 
 
Uit de bij de klacht gevoegde stukken blijkt dat het bedoelde bundel 22 pagina’s telt en als 
hoofdtitel draagt: “Informatisation des litiges – Analyse des utilisateurs – Procédures de travail 
des services extérieurs”.  Het is volledig in het Frans gesteld. 
 
Op haar vraag om inlichtingen terzake hebt u de VCT op 25 april 2006 het volgende 
geantwoord: 
 
“Het document waarvan u gewag maakt, betreft een werkdocument van een projectgroep, 
genaamd RE-BEL, belast met de informatisering van de dienst Betwiste Zaken van de 
werkloosheidsbureaus.  Het betreft dus een werkgroep op nationaal niveau. 
 
Bedoeld document was enkel bestemd voor de leden van de genoemde werkgroep.  Eén van deze 
leden is de heer […], directeur van het werkloosheidsbureau Turnhout.  Deze heeft advies 
gevraagd aan een medewerker van de dienst Betwiste Zaken van zijn eigen 
werkloosheidsbureau.  Het document is kennelijk in niet-vertaalde versie aan hem voorgelegd. 
 
Om soortgelijke situaties in de toekomst te vermijden heb ik er mijn medewerkers aan herinnerd 
dat de bestuurstaalwetten ook moeten toegepast worden in het kader van projectgroepen.” 
 
 

* 
 

*       * 
  

 De VCT, Nederlandse afdeling stelt vast dat het werkloosheidsbureau van Turnhout een 
gewestelijke dienst is in de zin van artikel 33 §1, eerste lid van de bij KB van 18 juli 1966 
gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), d.w.z. een dienst 
waarvan de werkkring uitsluitend gemeenten zonder speciale regeling uit het Nederlandse 
taalgebied bestrijkt en waarvan de zetel in hetzelfde gebied is gevestigd. 
 
Een dergelijke gewestelijke dienst gebruikt uitsluitend de taal van zijn gebied in zijn 
binnendiensten. 
 



Het overhandigen van een document aan een medewerker van de betrokken dienst is een 
activiteit in binnendienst en had derhalve uitsluitend in het Nederlands moeten zijn gesteld. 
 
De VCT, Nederlandse afdeling, is dan ook van oordeel, met vier stemmen vóór en één 
onthouding, dat de klacht ontvankelijk is en gegrond. 
 
Zij vestigt er overigens uw aandacht op dat de heer […], directeur van het gewestelijk 
werkloosheidsbureau Turnhout, als lid van de werkgroep over een uitsluitend in het Nederlands 
gestelde bundel had moeten beschikken. 
 
Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de directeur van het werkloosheidsbureau van 
Turnhout en aan de klager. 
 
 
Met de meeste hoogachting, 
 
 
                      De Voorzitter van de 

  Nederlandse afdeling, 
 
 
 
 

     E. Vandenbossche 
  
 


